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6

5

4

3

1

2

2.01

2.02

POS-NR. BENENNUNG MENGE

1
53683 Schneidbügel 
montiert und lackiert 
1250

1

2 53343 Schutzblech 
kpl. 1250 1

6 53601 Blindniet 4x10 
Flachkopf 6

4 53690 Strebe Alu Klotz 1
5 53180 Absaugstutzen 1

6 32013 Zyl.Schraube 
M4x12 2

7 53185 Deckel 
Absaugung 1

8 53380 Einnietmutter 
M4 Senkkopf 2

9 03065 Linsenkopf I6kt 
Schr. M6x35 3

10 03080 6kt Mutter M6 
DIN982 selbstsichernd 6

11 53696 Elastomer Feder 3

12 53695 Einstellblech 
Rad 1

13 75102 Zahnscheibe 
A6 DIN6797 3

Tigris 1250 CX - 53678
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Tigris 1250 CX

54000

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Portaaviones principal cpl.Porteur pricipal cpl.Main carrier cpl.Hauptträger kpl.5332301

Tornillo de cabeza plana M6X20Vis à tête plate M6X20Flat headed screw M6X20Flachkopfschraube M6x205208802

Arco de corte cpl.Cutting bow cpl.Schneidbügel kpl.5367803

Carcasa inferior cpl.Capot inférieur cpl.Hood, bottom cpl.Haube unten kpl.5328604

Tornillo de cabeza redonda M6x20VisScrewFlachrundschraube M6x203000305

Arandela 6,4Rondelle 6,4Washer 6,4U-Scheibe 6,46901706

Empuñadura en estrella M6Poignée-étoile M6Star knob M6Sterngriff M65209007

Tope longitudinal cpl.Butée de longueur cpl.Length stop cpl.Längenanschlag kpl.5334008

Estribo de estabilización cpl.Étrier stabilisateur cpl.Stabilizing bracket cpl.   Stabilisierungsbügel kpl.5334709

Tornillo cilíndrico M8x20Vis cylindrique M8x20Cylinder head screw M8x20Zylinderkopfschraube M8x207560010

Suspensión de rueda unilateral cpl.Suspension de roue, d'un côté cpl.Wheel suspension, one-sided cpl.Radaufhängung einseitig kpl.5343011

Palanca de sujecion y manguito de distaLevier de serrage avec manchon d'écarteClamping lever with distance sleeveKlemmhebel und Distanzhülse5344712

Palanca de sujeción y manguito distanciLevier de serrage avec manchon d'écarteClamping lever with distance sleeveKlemmhebel und Distanzhülse5344712

Palanca de sujeción, negraLevier de serrage, noir, Clamping lever, black, for top hoodKlemmhebel, schwarz, für Haube oben5344512.01

Palanca de sujecion, negraLevier de serrage, noir, Clamping lever, black, for top hoodKlemmhebel, schwarz, für Haube oben5344512.01

manguito de distanciaManchon d'écartementDistance sleeveDistanzhülse 5344612.02

Manguito distanciadorManchon d'écartementDistance sleeveDistanzhülse 5344612.02

Hilo de corte Tigris 1250 CXFil de coupe Tigris 1250 CXCutting wire Tigris 1250 CXSchneidedraht Tigris 1250 CX5405013

Placa de fijación suspensión de ruedaTôle de fixation suspension de roueFixing plate for wheel suspensionFixierungsblech Radaufhängung 12505334114

Tornillo alomado M6x16 cincadoVis à tête bombée M6x16 galvaniséeRounded head screw M6x16 galvaniseLinsenkopfschraube M6x165360815

Tornillo alomado M6x16 cincadoVis à tête bombée M6x16 galvaniséeRounded head screw M6x16 galvaniseLinsenkopfschraube M6x165360815

Carcasa superior cpl.Capot supérieur cpl.Hood, top cpl.Haube oben kpl.5329616

Llave Allen de 3 mmClé Allen de 3Allen key, 3 mm3er Inbusschlüssel5330217

Llave Allen de 4 mmClé Allen de 4Allen key, 4 mm4er Inbusschlüssel5330317

Ángulo de apoyo, cortoAngle d'appui, courtSupport bracket, shortAuflagewinkel rechts kurz5310018

Tornillo cilíndrico M4x10Vis cylindrique M4x10Cylinder head screw M4x10Zylinderkopfschraube M4x106921319

Guía telescópicaGlissière télescopiqueTelescopic slideTeleskopschiene5206120

Brida para cablesCollier rilsanCable clipKabelbinder7350221

Arandela A 4,3Rondelle A 4,3Washer A 4,3U-Scheibe A 4,35202222

Arandela 8,4Rondelle 8,4Washer 8,4U-Scheibe 8,45206523

Stabilisation de l'arbre cpl.Shaft stabilisation cpl.Wellenstabilisierung kpl.5308324

Ángulo de apoyo, largoAngle d'appui, longSupport bracket, longAuflagewinkel links lang inkl. Stützfuß5309925

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
1/4
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Tigris 1250 CX

Carcasa superior - parte posteriorCapot supérieur - face arrièreHood, top - rearHaube oben Rückseite5330026

Tuerca de casquillo M6Écrou à douille M6Sleeve nut M6Hülsenmutter M65322627

Caja electrónica cpl.Boitier électronique cpl.Electronics box cpl.Elektronikbox kpl.53372-ETL28

Tornillo Delta PT, WN1452, PT50x16 acerVis Delta PT, WN1452, PT50x16 acier galvaDelta PT screw, WN1452, PT50x16 galvDelta PT Schraube, PT50x16 Stahl5361829

Tornillo alomado M6x60Vis à tête bombée M6x60Rounded head screw M6x60Linsenkopfschraube m. I-6kt. M6x605303830

Pie plegable cpl.Pied pliable cpl.Folding foot cpl.Klappfuß kpl.5301631

Pie plegable con bloqueoVerrouillage pied pliable Locking folding footRiegel Klappfuß5348031.01

Guía de rodillos cpl.Guidage de galet cpl.Roller guide cpl.Rollenführung kpl.5339032

Rodillo en PUGalet en PUPU rollPU Rolle5331332.01

Tornillo cilíndrico M4x12Vis cylindrique M4x12Cylinder head screw M4x12Zylinderkopfschraube M4x123201333

Juego de placa de bloqueo para pie plegaKit de plaque d'arrêt pour pied pliableLocking plate for folding foot setKlappfußrastblech Set5309434

juego de placa de bloqueo para pie plegaKit de plaque d'arrêt pour pied pliableLocking plate for folding foot setKlappfußrastblech Set5309434

Rueda de sierra inferior, cpl.Scie circulaire inférieure, cpl.Saw wheel, bottom cpl.Sägerad unten kpl.5368935

Rueda de sierra incl. cintaScie circulaire incl. bandeauSaw wheel incl. inlay tapeSägerad inkl. Einlegeband5326235.01

Paquete de ejes de rueda de sierra inferiPaquet d'axes, scie circulaire inférieurAxle package, saw wheel, bottomAchspaket Sägerad unten5368035.02

Engranaje angularEngrenage angulaireMitre-gearWinkelgetriebe kpl. inkl. Wellenseele5304836

Anschlag Winkel5303737

53347

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Estribo de estabilización remachadoÉtrier stabilisateur rivéStabilizing bracket rivetedStabilisierungbügel vernietet5311501

Guía inferior para topeRail de guidage inférieur pour butéeGuidance, bottom for limit stopFührung unten für Anschlag5314502

Guía superior para topeRail de guidage supérieur pour butéeGuidance, top for limit stopFührung oben für Anschlag5314003

Tornillo alomado 4,5x14Vis à tête bombée 4,5x14Rounded head screw 4,5x14Linsenkopfschraube 4,5x146990504

Bloque de refuerzoBloc de renforcementReinforcing blockVerstärkungsklotz5309505

Placa distanciadora para guíaPlaque d'écartement pour guidageDistance plate for guidanceDistanzplättchen für Führung5315006

Tope de alturaButée de hauteurHeight stopHöhenanschlag5341007

Tornillo cilíndrico M6x55Vis cylindrique M6x55Cylinder head screw M6x55Zylinderkopfschraube M6x555306408

Arandela 4,3Rondelle 4,3Washer 4,3U-Scheibe 4,35281009

Dispositivo de bloqueo para arco de cortLocking device for cutting bowArretierung Schneidbügel5348710

Tornillo de cabeza plana M6X20Vis à tête plate M6X20Flat headed screw M6X20Flachkopfschraube M6x205208810.01

Articulación principal TigrisArticulation princ. inférieure Tigris CX Main joint Tigris CX bottom (+lever+scrHauptgelenk Tigris CX unten5347011

Palanca de sujeción recto, naranjaLevier de serrage, orangeClamping lever, orangeKlemmhebel orange, für Hauptgelenk5360911.01

Tornillo alomado 6x16Vis à tête bombée 6x16Rounded head screw 6x16Linsenkopfschraube 6x165362711.02

Articulación principal del TigrisArticulation princ. supérieure Tigris CXMain joint Tigris CX top (+lever+screwsHauptgelenk Tigris CX oben5347612

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
2/4
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Tigris 1250 CX

Palanca de sujeción recto, naranjaLevier de serrage, orangeClamping lever, orangeKlemmhebel orange, für Hauptgelenk5360912.01

Tornillo alomado 6x16Vis à tête bombée 6x16Rounded head screw 6x16Linsenkopfschraube 6x165362712.02

chapa de distanciaTôle de distanceDistance plateDistanzblech5333913

Chapa distanciadoraTôle de distanceDistance plateDistanzblech5333913

tornillo alomada M6x20Vis à tête bombée M6x20Rounded head screw M6x20Linsenkopfschraube m. I-6kt. M6x20 DIN0306014

Tornillo alomado M6 x 20Vis à tête bombée M6x20Rounded head screw M6x20Linsenkopfschraube m. I-6kt. M6x20 DIN0306014

Empuñadura M6, naranjaPoignée M6, orangeHandle M6, orangeBügelgriff M6 orange5311715

53678

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Tapa de aspiraciónCouvercle d'aspirationSuction coverDeckel Absaugung5318501

Chapa de protección cpl.Tôle de protection cpl.Protective plate cpl.Schutzblech kpl.5334302

EmpuñaduraPoignéeHandleBügelgriff5213502.01

Tornillo alomado M5x12Vis à tête bombée M5x12Rounded head screw M5x12Linsenkopfschraube M5x125253002.02

Codo de succiónTubulure d'aspirationIntake socketAbsaugstutzen5318003

Tornillo cilíndrico M4x12Vis cylindrique M4x12Cylinder head screw M4x12Zylinderkopfschraube M4x123201304

Tuerca hexagonal M6Ecrou hexagonal M6Hexagonal nut M66kt Mutter M60308005

Remache ciego cabeza plana 4x10 cincaRivet aveugle à tête plate 4x10Blind rivet flat head 4x10Blindniete Flachkopf 4x105360106

53430

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Suspensión de rueda superior cpl.Suspension de roue, supérieure cpl.Wheel suspension, top cpl.Radaufhängung oben kpl.5342901

Manguito distanciador para suspensión Manchon d'écartement pour suspension dDistance sleeve for wheel suspensionDistanzhülse für Radaufhängung5343501.01

Resorte de compresiónRessort de compressionCompression springDruckfeder5322701.02

Rueda de sierra superior, cpl.Scie circulaire supérieure, cpl. Saw wheel, top cpl. Sägerad oben kpl.5343802

Rueda de sierraScie circulaire incl. bandeauSaw wheel incl. inlay tapeSägerad inkl. Einlegeband5343602.01

Paquete de ejes de rueda de sierra superPaquet d'axes, scie circulaire supérieureAxle package, saw wheel, top Achspaket Sägerad oben5343902.02

53048

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Tornillo Delta PT40x25 acero galvanizadVis Delta PT40x25Delta PT screw PT40x25Delta PT Schraube PT40x255361701

Tapa del engranajeChapeau d'engrenageGear coverGetriebedeckel6012402

Rueda biselada cpl.Arbre flexible cpl. + Roue conique kitFlexible drive shaft cpl. + Bevel gear seBiegsame Welle kpl. 1040 mm inkl. Kegel5311803

Juego de rueda biseladaRoue conique kitBevel gear setKegelradpaket5311903.01

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
3/4
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Tigris 1250 CX

Base del eje 505 mmÂme d'arbre 1020 mm incl. manchonsShaft core 1020 mm incl. sleevesWellenseele 1020 mm inkl. Hülsen5304903.02

Eje sin base para TigrisTuyau protecteur pour TigrisProtective hose for TigrisSchutzschlauch für Tigris5304303.03

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
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